
RECON-SL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS - AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING 30MM 20 MOA BOLT ACTION MOUNT, BLACK

Similar to the AD-RECON-S, the AD-RECON-SL mount is made for putting high
power glass onto a  bolt action rifle. This is the lowest mount that AMD offers.
The AD-RECON-SL is a straight up scope mount with no eye relief built in. It is
precision machined from 6061 T6 aluminum and finished in hard coat T3
Mil-Spec anodize. It features the Patented QD Auto Lock Lever system to
accommodate both in spec and out of spec rail systems.

Attributes

Name: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING 30MM 20 MOA BOLT ACTION MOUNT, BLACK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017138
Mfr. No.: AD-RECON-SL-20MOA-30-STD
Elevation: 20 MOA
Finish: Matte Black
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Quick Detach,Picatinny
Delivery weight: 0.268kg
UPC: 818503018978

Item details

Made in USA
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RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für die RECONSL Bolt Action Scope Mount von American Defense Manufacturing entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner
Halterung zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um dich und andere beim
Gebrauch dieses Produkts zu schützen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass die Halterung nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Unsachgemäße Nutzung kann zu Unfällen oder Verletzungen führen.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
Befolge die Anweisungen, die im Falle eines Rückrufs bereitgestellt werden.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt und die gleichen Schutzmaßnahmen wie physische Geschäfte bietet.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten des Herstellers, die in der
Verpackung oder auf der Website angegeben sind.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates zur
Produktsicherheit und Rückrufen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung

Installation: Stelle sicher, dass die Halterung vor der Verwendung sicher installiert ist. Eine lose Halterung
kann zu einer Fehljustierung des Zielfernrohrs und potenziellen Unfällen führen.
Inspektion: Überprüfe die Halterung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende die Halterung nicht, wenn sie beschädigt ist.
Kompatibilität: Vergewissere dich, dass die Halterung mit deinem Gewehr und Zielfernrohr kompatibel ist.
Die Verwendung inkompatibler Ausrüstung kann zu Ausfällen und Unfällen führen.
Handhabung: Gehe vorsichtig mit der Halterung um. Vermeide es, sie fallen zu lassen oder übermäßiger
Gewalt auszusetzen.
Lagerung: Bewahre die Halterung an einem trockenen, kühlen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um
Korrosion und Schäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung: Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und der
entsprechenden Schrauben für die Installation.
Montage des Zielfernrohrs:

Platziere die Halterung auf der PicatinnySchiene deines Gewehrs.
Richte die Halterung aus, um sicherzustellen, dass sie gerade und waagerecht ist.
Sichere die Halterung mit den bereitgestellten Schrauben. Achte darauf, dass sie gemäß den
Spezifikationen des Herstellers mit einem Drehmomentschlüssel festgezogen werden.

Befestigung des Zielfernrohrs:
Setze dein Zielfernrohr vorsichtig in die Halterung ein.
Stelle das Zielfernrohr auf den gewünschten Augenabstand ein. Beachte, dass die ADRECONSL keine
integrierte Augenabstandsregelung hat.
Ziehe die Zielfernrohrringe sicher fest, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr fest an seinem Platz
gehalten wird.

Abschlussinspektion:
Überprüfe alle Schrauben und Halterungen auf Festigkeit und Sicherheit.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist und reibungslos funktioniert.

Nutzung:
Befolge beim Gebrauch des Gewehrs mit montiertem Zielfernrohr stets sichere
Waffenhandhabungspraktiken.
Überprüfe vor jeder Benutzung die Stabilität der Halterung.

Entsorgungsanweisungen

Umweltverantwortung: Entsorge die Halterung gemäß den örtlichen Vorschriften. Entsorge sie nicht im
regulären Haushaltsmüll.
Recycling: Wenn möglich, recycele die Halterung und Verpackungsmaterialien. Informiere dich bei den
örtlichen Recyclinganlagen über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur RECONSL Bolt Action Scope Mount beziehe dich auf die Kontaktdaten, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner
RECONSL Bolt Action Scope Mount gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich der Sicherheit!
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RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the RECONSL Bolt Action Scope Mount from American Defense Manufacturing. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read and
follow all instructions carefully to protect yourself and others while using this product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the scope mount is used only for its intended purpose. Improper use may result
in accidents or injuries.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Follow the
instructions provided in the event of a recall.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with all safety requirements and
offers the same protections as physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer’s contact information provided in the
packaging or on the website.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the mount is securely installed before use. A loose mount can lead to scope
misalignment and potential accidents.
Inspection: Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage. Do not use the mount if it is
damaged.
Compatibility: Verify that the mount is compatible with your rifle and scope. Using incompatible equipment
can lead to failure and accidents.
Handling: Handle the mount with care. Avoid dropping or subjecting it to excessive force.
Storage: Store the mount in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion and damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Gather all necessary tools, including a torque wrench and the appropriate screws for installation.
Mounting the Scope:

Place the mount onto the Picatinny rail of your rifle.
Align the mount to ensure it is straight and level.
Secure the mount using the provided screws. Ensure they are tightened to the manufacturer’s
specifications using a torque wrench.

Attaching the Scope:
Carefully place your scope into the mount.
Adjust the scope to your preferred eye relief. Note that the ADRECONSL does not have builtin eye
relief.
Tighten the scope rings securely, ensuring the scope is held firmly in place.

Final Inspection:
Doublecheck all screws and mounts for tightness and security.
Ensure that the scope is aligned properly and operates smoothly.

Usage:
When using the rifle with the mounted scope, always follow safe firearm handling practices.
Make sure to check the mount's stability before each use.

Disposal Instructions



Environmental Responsibility: Dispose of the scope mount in accordance with local regulations. Do not
dispose of it in regular household waste.
Recycling: If possible, recycle the mount and packaging materials. Check with local recycling facilities for
guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RECONSL Bolt Action Scope Mount, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RECONSL Bolt
Action Scope Mount. Thank you for your attention to safety!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
SOPORTE DE VISOR DE ACCIÓN POR BOLAS
RECONSL

Introducción
Gracias por elegir el soporte de visor de acción por bolas RECONSL de American Defense Manufacturing. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu soporte de visor.
Por favor, lee y sigue todas las instrucciones cuidadosamente para protegerte a ti mismo y a otros mientras usas
este producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que el soporte se utilice solo para su propósito previsto. El uso
incorrecto puede resultar en accidentes o lesiones.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de retiro o seguridad relacionado con este
producto. Sigue las instrucciones proporcionadas en caso de un retiro.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con todos los requisitos
de seguridad y ofrezca las mismas protecciones que las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantén el
soporte fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada en el empaque o en el sitio web.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto y retiros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el soporte esté instalado de manera segura antes de usarlo. Un soporte suelto
puede llevar a desalineación del visor y potenciales accidentes.
Inspección: Inspecciona regularmente el soporte en busca de signos de desgaste o daño. No uses el soporte
si está dañado.
Compatibilidad: Verifica que el soporte sea compatible con tu rifle y visor. Usar equipos incompatibles puede
llevar a fallos y accidentes.
Manipulación: Maneja el soporte con cuidado. Evita dejarlo caer o someterlo a fuerzas excesivas.
Almacenamiento: Almacena el soporte en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso para prevenir
corrosión y daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación: Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y los tornillos
apropiados para la instalación.
Montaje del Visor:

Coloca el soporte sobre el riel Picatinny de tu rifle.
Alinea el soporte para asegurarte de que esté recto y nivelado.
Asegura el soporte usando los tornillos proporcionados. Asegúrate de que estén apretados según las
especificaciones del fabricante utilizando una llave de torque.

Colocación del Visor:
Coloca cuidadosamente tu visor en el soporte.
Ajusta el visor a tu distancia ocular preferida. Ten en cuenta que el ADRECONSL no tiene alivio ocular
incorporado.
Aprieta los anillos del visor de manera segura, asegurando que el visor esté firmemente en su lugar.

Inspección Final:
Verifica todos los tornillos y soportes para asegurarte de que estén apretados y seguros.
Asegúrate de que el visor esté alineado correctamente y funcione sin problemas.

Uso:
Al usar el rifle con el visor montado, siempre sigue las prácticas seguras de manejo de armas de
fuego.
Asegúrate de verificar la estabilidad del soporte antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación

Responsabilidad Ambiental: Desecha el soporte de acuerdo con las regulaciones locales. No lo deseches
en la basura doméstica regular.
Reciclaje: Si es posible, recicla el soporte y los materiales de empaque. Consulta con las instalaciones de
reciclaje locales para obtener orientación sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el soporte de visor de acción por bolas RECONSL, consulta la
información de contacto proporcionada con el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu soporte de
visor de acción por bolas RECONSL. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE SUPPORT DE
LUNETTE RECONSL

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette RECONSL d'American Defense Manufacturing. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre support de lunette. Veuillez lire
et suivre toutes les instructions avec attention pour vous protéger, vous et les autres, lors de l'utilisation de ce
produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous que le support est utilisé uniquement à des fins prévues. Une utilisation
inappropriée peut entraîner des accidents ou des blessures.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Suivez les
instructions fournies en cas de rappel.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que la plateforme respecte toutes les
exigences de sécurité et offre les mêmes protections que les magasins physiques.
Concentration sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact du
fabricant fournies dans l'emballage ou sur le site web.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que le support est correctement installé avant de l'utiliser. Un support mal fixé peut
entraîner un désalignement de la lunette et des accidents potentiels.
Inspection : Inspectez régulièrement le support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne pas
utiliser le support s'il est endommagé.
Compatibilité : Vérifiez que le support est compatible avec votre fusil et votre lunette. Utiliser un équipement
incompatible peut entraîner des défaillances et des accidents.
Manipulation : Manipulez le support avec soin. Évitez de le laisser tomber ou de le soumettre à une force
excessive.
Stockage : Conservez le support dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la corrosion
et les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation : Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et les vis
appropriées pour l'installation.

Montage de la Lunette :

Placez le support sur le rail Picatinny de votre fusil.
Alignez le support pour vous assurer qu'il est droit et de niveau.
Fixez le support à l'aide des vis fournies. Assurezvous qu'elles sont serrées selon les spécifications du
fabricant à l'aide d'une clé dynamométrique.

Fixation de la Lunette :

Placez soigneusement votre lunette dans le support.
Ajustez la lunette selon votre distance de vision préférée. Notez que l'ADRECONSL n'a pas de
dégagement oculaire intégré.
Serrez les anneaux de la lunette de manière sécurisée, en vous assurant que la lunette est bien
maintenue en place.

Inspection Finale :

Vérifiez tous les vis et supports pour leur serrage et leur sécurité.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et fonctionne sans problème.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez le fusil avec la lunette montée, suivez toujours des pratiques de manipulation
d'armes à feu sûres.
Assurezvous de vérifier la stabilité du support avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut

Responsabilité Environnementale : Disposez du support de lunette conformément aux réglementations
locales. Ne le jetez pas avec les déchets ménagers ordinaires.
Recyclage : Si possible, recyclez le support et les matériaux d'emballage. Consultez les installations de
recyclage locales pour des conseils sur les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le support de lunette RECONSL, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre support de
lunette RECONSL. Merci de votre attention à la sécurité !
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA DEL
MONTAGGIO ADRECONSL

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ADRECONSL di American Defense Manufacturing. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del montaggio per ottiche. Si prega di
leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni per proteggere se stessi e gli altri durante l'uso di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi che il montaggio venga utilizzato solo per il suo scopo previsto. Un uso
improprio può comportare incidenti o infortuni.
Richiami Migliorati: Rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Seguire le istruzioni fornite in caso di richiamo.
Acquisto Online: Se acquistato online, assicurarsi che la piattaforma rispetti tutti i requisiti di sicurezza e offra
le stesse protezioni dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fare riferimento alle informazioni di contatto
del produttore fornite nel packaging o sul sito web.
Avvisi Rapidi: Controllare regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza
del prodotto e richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurarsi che il montaggio sia installato in modo sicuro prima dell'uso. Un montaggio
allentato può portare a disallineamento dell'ottica e potenziali incidenti.
Ispezione: Ispezionare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il
montaggio se è danneggiato.
Compatibilità: Verificare che il montaggio sia compatibile con il proprio fucile e ottica. L'uso di attrezzature
incompatibili può portare a guasti e incidenti.
Maneggiamento: Maneggiare il montaggio con cura. Evitare di farlo cadere o sottoporlo a forze eccessive.
Conservazione: Conservare il montaggio in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso per prevenire
corrosione e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e le viti appropriate
per l'installazione.
Montaggio dell'Ottica:

Posizionare il montaggio sulla slitta Picatinny del proprio fucile.
Allineare il montaggio per garantire che sia dritto e livellato.
Fissare il montaggio utilizzando le viti fornite. Assicurarsi che siano serrate secondo le specifiche del
produttore utilizzando una chiave dinamometrica.

Fissaggio dell'Ottica:
Posizionare con attenzione la propria ottica nel montaggio.
Regolare l'ottica per ottenere il proprio campo visivo preferito. Si noti che l'ADRECONSL non ha un
sistema di rilascio dell'occhio incorporato.
Stringere le anelli dell'ottica in modo sicuro, assicurandosi che l'ottica sia tenuta saldamente in
posizione.

Ispezione Finale:
Controllare nuovamente tutte le viti e i montaggi per verificarne la solidità e la sicurezza.
Assicurarsi che l'ottica sia allineata correttamente e funzioni senza intoppi.

Utilizzo:
Quando si utilizza il fucile con l'ottica montata, seguire sempre pratiche di maneggio sicuro delle armi
da fuoco.
Assicurarsi di controllare la stabilità del montaggio prima di ogni utilizzo.



Istruzioni per lo Smaltimento

Responsabilità Ambientale: Smaltire il montaggio dell'ottica in conformità con le normative locali. Non
smaltirlo nei rifiuti domestici normali.
Riciclaggio: Se possibile, riciclare il montaggio e i materiali di imballaggio. Controllare con le strutture di
riciclaggio locali per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il montaggio ADRECONSL, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con il montaggio
ADRECONSL. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!



RECONSL MONTAŻ CELOWNIKA BEZPIECZEŃSTWO
INSTRUKCJA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu celownika RECONSL od American Defense Manufacturing. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego
montażu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie wszystkich instrukcji, aby chronić siebie i innych podczas
korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Upewnij się, że montaż jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Niewłaściwe użycie może prowadzić do wypadków lub obrażeń.
Wzmocnione przypomnienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub
powiadomieniach o bezpieczeństwie dotyczących tego produktu. Postępuj zgodnie z instrukcjami w przypadku
wycofania.
Zakupy online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że platforma spełnia wszystkie wymagania
dotyczące bezpieczeństwa i oferuje takie same ochrony jak sklepy stacjonarne.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowuj go w miejscu
niedostępnym dla nieletnich.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z informacjami
kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu lub na stronie internetowej.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualnych
informacji na temat bezpieczeństwa produktów i wycofań.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Instalacja: Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem. Luźny montaż może
prowadzić do niewłaściwego ustawienia celownika i potencjalnych wypadków.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj montażu,
jeśli jest uszkodzony.
Kompatybilność: Sprawdź, czy montaż jest kompatybilny z Twoim karabinem i celownikiem. Użycie
niekompatybilnego sprzętu może prowadzić do awarii i wypadków.
Obsługa: Obsługuj montaż ostrożnie. Unikaj upuszczania lub narażania go na nadmierne siły.
Przechowywanie: Przechowuj montaż w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec
korozji i uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie: Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śruby
do instalacji.
Montaż celownika:

Umieść montaż na szynie Picatinny swojego karabinu.
Wyrównaj montaż, aby upewnić się, że jest prosty i poziomy.
Zabezpiecz montaż za pomocą dostarczonych śrub. Upewnij się, że są one dokręcone zgodnie z
zaleceniami producenta za pomocą klucza dynamometrycznego.

Mocowanie celownika:
Ostrożnie umieść swój celownik w montażu.
Dostosuj celownik do preferowanej odległości wzroku. Zauważ, że ADRECONSL nie ma wbudowanej
odległości wzroku.
Dokręć pierścienie celownika mocno, aby upewnić się, że celownik jest trzymany pewnie na miejscu.

Ostateczna inspekcja:
Sprawdź ponownie wszystkie śruby i montaż pod kątem dokręcenia i bezpieczeństwa.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo wyrównany i działa płynnie.

Użytkowanie:
Podczas korzystania z karabinu z zamocowanym celownikiem zawsze przestrzegaj zasad
bezpiecznego posługiwania się bronią.
Upewnij się, że stabilność montażu jest sprawdzona przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji

Odpowiedzialność ekologiczna: Utylizuj montaż celownika zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj go
do zwykłych odpadów domowych.
Recykling: Jeśli to możliwe, przekaż montaż i materiały opakowaniowe do recyklingu. Skontaktuj się z
lokalnymi zakładami recyklingu, aby uzyskać wskazówki dotyczące właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących montażu celownika RECONSL, skonsultuj się z
informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedź stronę internetową producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
montażem celownika RECONSL. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo!
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RECONSL PULTTILUKKOKIVÄÄRIN
PIKAKIINNITYSJALUSTA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECONSL Pulttilukkokiväärin Pikakiinnitysjalustan American Defense Manufacturingilta. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi kiinnitysjalustan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja
noudata kaikkia ohjeita huolellisesti suojellaksesi itseäsi ja muita tuotteen käytön aikana.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että kiinnitysjalustaa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Väärä
käyttö voi johtaa onnettomuuksiin tai vammoihin.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista, jotka liittyvät
tähän tuotteeseen. Noudata takaisinvetotilanteessa annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että alusta täyttää kaikki turvallisuusvaatimukset ja
tarjoaa samat suojat kuin fyysiset kaupat.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se poissa alaikäisten
ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
pakkauksessa tai verkkosivustolla.
Nopeat ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennus: Varmista, että jalusta on turvallisesti asennettu ennen käyttöä. Löysä jalusta voi johtaa kiikarin
väärään kohdistamiseen ja mahdollisiin onnettomuuksiin.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti jalusta mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä jalustaa, jos
se on vaurioitunut.
Yhteensopivuus: Varmista, että jalusta on yhteensopiva kiväärisi ja kiikarin kanssa. Yhteensopimattoman
varusteen käyttäminen voi johtaa epäonnistumiseen ja onnettomuuksiin.
Käsittely: Käsittele jalustaa varovasti. Vältä pudottamista tai altistamista liialliselle voimankäytölle.
Säilytys: Säilytä jalustaa kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi korroosiota ja
vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvit asennusta
varten.
Kiikarin kiinnittäminen:

Aseta jalusta kiväärisi Picatinnykiskolle.
Kohdista jalusta varmistaaksesi, että se on suora ja tasainen.
Kiinnitä jalusta mukana toimitetuilla ruuveilla. Varmista, että ne on tiukattu valmistajan speksien
mukaisesti vääntömomenttiavaimella.

Kiikarin kiinnittäminen:
Aseta kiikari varovasti jalustaan.
Säädä kiikari haluamasi silmän etäisyyden mukaan. Huomaa, että RECONSL:ssä ei ole
sisäänrakennettua silmän etäisyyttä.
Tiukkaa kiikarirenkaat turvallisesti varmistaaksesi, että kiikari pysyy tukevasti paikallaan.

Lopputarkastus:
Tarkista kaikki ruuvit ja jalustat tiukkuuden ja turvallisuuden varalta.
Varmista, että kiikari on kohdistettu oikein ja toimii sujuvasti.

Käyttö:
Kun käytät kiväriä kiinnitetyn kiikarin kanssa, noudata aina turvallisia aseiden käsittelykäytäntöjä.
Varmista jalustan vakaus ennen jokaista käyttöä.



Hävittämisohjeet

Ympäristövastuu: Hävitä kiinnitysjalusta paikallisten sääntöjen mukaisesti. Älä hävitä sitä tavallisen
kotitalousjätteen mukana.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä jalusta ja pakkausmateriaalit. Tarkista paikallisilta kierrätyslaitoksilta
ohjeita asianmukaisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RECONSL Pulttilukkokiväärin Pikakiinnitysjalustasta, viittaa
pakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RECONSL
Pulttilukkokiväärin Pikakiinnitysjalustan kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RECONSL Bolt Action Scope Mount från American Defense Manufacturing. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt fäste. Vänligen läs och följ alla
instruktioner noggrant för att skydda dig själv och andra när du använder denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Se till att fästet endast används för sitt avsedda syfte. Felaktig användning kan leda till
olyckor eller skador.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Följ instruktionerna som ges vid en återkallelse.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att plattformen följer alla säkerhetskrav och
erbjuder samma skydd som fysiska butiker.
Speciellt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i
förpackningen eller på webbplatsen.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet
och återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installation: Se till att fästet är säkert installerat innan användning. Ett löst fäste kan leda till feljustering av
kikarsiktet och potentiella olyckor.
Inspektion: Inspektera regelbundet fästet för tecken på slitage eller skador. Använd inte fästet om det är
skadat.
Kompatibilitet: Kontrollera att fästet är kompatibelt med din rifle och kikarsikte. Att använda inkompatibel
utrustning kan leda till haveri och olyckor.
Hantering: Hantera fästet varsamt. Undvik att tappa eller utsätta det för överdriven kraft.
Förvaring: Förvara fästet på en torr och sval plats när det inte används för att förhindra korrosion och skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse: Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvar för
installation.
Montering av kikarsiktet:

Placera fästet på Picatinnyrälsen på din rifle.
Justera fästet för att säkerställa att det är rakt och i nivå.
Säkra fästet med de medföljande skruvarna. Se till att de är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer
med hjälp av en momentnyckel.

Fästa kikarsiktet:
Placera försiktigt ditt kikarsikte i fästet.
Justera kikarsiktet till din föredragna ögonavstånd. Observera att ADRECONSL inte har inbyggd
ögonavstånd.
Åtdrag skruvarna på kikarsiktet ordentligt så att kikarsiktet hålls stadigt på plats.

Slutinspektion:
Kontrollera alla skruvar och fästen för åtdragning och säkerhet.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat och fungerar smidigt.

Användning:
När du använder riflen med det monterade kikarsiktet, följ alltid säkra vapenhanteringspraxis.
Kontrollera fästets stabilitet före varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner



Miljöansvar: Kassera fästet i enlighet med lokala föreskrifter. Kassera det inte i vanligt hushållsavfall.
Återvinning: Om möjligt, återvinn fästet och förpackningsmaterial. Kontrollera med lokala
återvinningsanläggningar för vägledning om korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående RECONSL Bolt Action Scope Mount, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer produktens förpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt RECONSL
Bolt Action Scope Mount. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!
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RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž RECONSL Bolt Action Scope od American Defense Manufacturing. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší montáže.
Pečlivě si přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste ochránili sebe a ostatní při používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byla montáž používána pouze k jejímu zamýšlenému účelu. Nesprávné
použití může vést k nehodám nebo zraněním.
Zvýšené odvolání: Sledujte jakékoli informace o odvolání nebo bezpečnostní oznámení týkající se tohoto
produktu. Řiďte se pokyny uvedenými v případě odvolání.
Online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že platforma splňuje všechny
bezpečnostní požadavky a nabízí stejné ochrany jako fyzické obchody.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah
nezletilých.
Kontaktní místo EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu nebo na webových stránkách.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace týkající se bezpečnosti
produktu a odvolání.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Instalace: Ujistěte se, že je montáž bezpečně nainstalována před použitím. Volná montáž může vést k
nesprávnému zarovnání optiky a potenciálním nehodám.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte
montáž, pokud je poškozená.
Kompatibilita: Ověřte, že je montáž kompatibilní s vaší puškou a optikou. Použití nekompatibilního vybavení
může vést k selhání a nehodám.
Manipulace: S montáží manipulujte opatrně. Vyhněte se pádu nebo vystavení nadměrné síle.
Skladování: Skladujte montáž na suchém a chladném místě, když se nepoužívá, abyste zabránili korozi a
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubů pro
instalaci.
Montáž optiky:

Umístěte montáž na Picatinny lištu vaší pušky.
Zarovnejte montáž, aby byla rovná a vyrovnaná.
Zajistěte montáž pomocí dodaných šroubů. Ujistěte se, že jsou utaženy podle specifikací výrobce
pomocí momentového klíče.

Připojení optiky:
Opatrně umístěte svou optiku do montáže.
Nastavte optiku na preferovanou vzdálenost očí. Všimněte si, že ADRECONSL nemá integrovanou
vzdálenost očí.
Upevněte kroužky optiky bezpečně, aby byla optika pevně držena na místě.

Konečná inspekce:
Zkontrolujte všechny šrouby a montáže, zda jsou pevné a bezpečné.
Ujistěte se, že je optika správně zarovnaná a funguje hladce.

Použití:
Při používání pušky s namontovanou optikou vždy dodržujte bezpečnostní postupy při manipulaci se
střelnými zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte stabilitu montáže.



Pokyny pro likvidaci

Ekologická odpovědnost: Likvidujte montáž v souladu s místními předpisy. Nevyhazujte ji do běžného
domácího odpadu.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte montáž a obalové materiály. Zkontrolujte u místních recyklačních
zařízení pokyny pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně montáže RECONSL Bolt Action Scope se prosím obraťte na kontaktní
informace uvedené na obalu vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší montáže
RECONSL Bolt Action Scope. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


